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Предупреждение

США

Положения FCC, глава 15, параграф 15.105 

 Предупреждение пользователям. Данное оборудование было испытано, в результате испытаний было установлено его соответствие ограничениям Класса А для цифровых устройств, в соответствии с Частью 15 Правил FCC. Эти ограничения были разработаны для обеспечения защиты от вредных интерференций при установке продукта. Данное оборудование создает, использует и может излучать энергию радио частот, и при установке и использовании не в соответствии с инструкциями, может создать вредные помехи в радио связи. Использование такого оборудования в жилой зоне может стать причиной помех, в этом случае пользователь, обязан устранить такие помехи за свой счет.  Если это оборудование все таки создает помехи при приеме радио и телевизионных сигналов, которые могут быть определены с помощью включения и выключения данного оборудования, пользователь должен попробовать устранить помехи, выполнив следующие действия: 

Перенаправить или переместить принимающую антенну.

Увеличить расстояние между оборудованием и приемником. 

Подключить оборудование к другому выходному отверстию в цепи.

Проконсультироваться с дилером или специалистом в области радио/телевизионного вещания. 

Изменения и модификация  оборудования без разрешения производителя  или патентодержателя может аннулировать ваши полномочия использовать это оборудование в соответствии с правилами Федеральной Комиссии по связи. 

Европа

Данное оборудование было испытано, в результате испытаний было установлено его соответствие Европейской Директиве 75/322/ЕСС с поправками 2000/2/ЕС, а также соответствие требованиям применения на сельскохозяйственном оборудовании. 

Продукт был проверен, было установлено его соответствие требованиям к устройствам класса А в соответствии с Директивой Европейского Совета 89/336/ЕЕС. 

Декларация соответствия 

Данный продукт соответствует следующим стандартам, а также требованиям Директивы 1999/5/ЕС R&TTE, Директивы 89/336/ЕЕС и Директивы по низкому напряжению 73/23/ЕЕС. 

	Электромагнитное излучение
	BSEN 55022: 1998 (W/A1:00) Класс А

	Помехоустойчивость
	EN 55024:1998

	Безопасность
	EN 60950:2000

	Первая отметка
	03 


Техническая документация хранится по адресу: Trimble Navigation Limited, 749 North Mary Avenue, Po Box 3642, Sunnyvale, CA 94088-3642, USA 

Содержание 

1. Введение ………………………………………………………………………………….. 1

      Предупреждения ………………………………………………………………………….  2

     Дополнительная информация …………………………………………………………….. 2

      Ваши комментарии ………………………………………………………………………..  2

2. Общий обзор …………………………………………………………………………….. 3

Введение ………………………………………………………………………………….  4

Стандартные характеристики приемника AgGPS 252 ………………………………… 4

Соединения приемника ………………………………………………………………….. 5

Ввод/вывод данных ……………………………………………………………………… 6

Индикатор LED …………………………………………………………………………..  8

Методы позиционирования GPS ………………………………………………………..  10

Позиционирование RTK GPS …………………………………………………………… 10

Дифференциальное позиционирование GPS (DGPS) …………………………………  11

Автономное позиционирование GPS ………………………………………………….. 12

Источники ошибок при позиционировании GPS ……………………………………... 13

Система координат ……………………………………………………………………… 15

3. Установка приемника ………………………………………………………………… 17

Введение …………………………………………………………………………………. 18

Компоненты системы …………………………………………………………………… 18

Дополнительное оснащение …………………………………………………………….. 18

Установка приемника ……………………………………………………………………. 19

Выбор места ……………………………………………………………………………….19

Условия внешней среды ………………………………………………………………… 20 

Электрические помехи ………………………………………………………………….. 20

Подключение к внешним приборам …………………………………………………… 21

Соединители и внешние выводы ……………………………………………………….. 24 

Порт А ……………………………………………………………………………………. 25

Порт В ……………………………………………………………………………………. 26

4. Установка параметров конфигурации приемника ……………………………………    27

            Введение …………………………………………………………………………………. 28

            Экран AgRemote …………………………………………………………………………  29

            Конфигурация дифференциальных GPS ………………………………………………. 30

            OmniSTAR ……………………………………………………………………………….. 31

            WAAS/EGNOS ………………………………………………………………………… 32

            Конфигурация приемника AgGPS 252 для работы в режиме RTK ………………… . 33

            Конфигурация портов связи …………………………………………………………….  33

            Конфигурация связи ввода/вывода ………………………………………………...…..  34

5. Устранение неисправностей ………………………………………………………….. 39

Введение …………………………………………………………………………………. 40

Проблемы и методы их решения ……………………………………………………….. 40

Схемы устранения неисправностей …………………………………………………….. 48

A         Спецификации ………………………………………………………………………….. 55

            Приемник AgGPS 252 …………………………………………………………………… 55

            Каналы GPS ……………………………………………………………………………… 56

            Приемник спутниковых дифференциальных поправок ………………………………. 58

            Установки приемника по умолчанию ……………………………………………..…… 58

В         Требования к интерфейсу, программного или технического обеспечения, изготовленного другими организациями …………………………………………………… 59

            Программное обеспечение ……………………………………………………………… 59

            Техническое обеспечение ………………………………………………………….……. 61

Указатель …………………………………………………………………………………….….. 65 

Глава 1 

Введение 

Вас приветствует создатели руководства по эксплуатации  приемника AgGPS 252. Данное руководство: 

· описывает как устанавливать приемник AgGPS 252 и определять параметры его конфигурации. 

· Дает основные принципы соединения приемника с внешними устройствами 

· Дает основные принципы использования возможностей AgRemote  для просмотра и конфигурирования источников поправок приемника и других рабочих параметров. 

Даже если ранее Вы использовали другие продукты Глобальной Системы Позиционирования (GPS), компания Trimble рекомендует Вам потратить некоторое время и прочитать данное руководство для изучения специфики данного продукта. 

Если вы не знакомы с продуктами GPS, зайдите на сайт компании Trimble по адресу: www.trimble.com для интерактивного ознакомления с компанией Trimble и GPS. 

Предупреждения

Всегда выполняйте инструкции, указанные в предупреждениях.

Знак предупреждения: означает потенциальную опасность или риск нанесения вреда здоровью иди имуществу.

Дополнительная информация 

В дополнительной информации описываются новые характеристики, дается информация, не указанная в руководствах по эксплуатации, и указываются изменения руководств по эксплуатации. Эту дополнительную информацию можно скачать с сайта компании Trimble. 

Техническая помощь

Если у Вас возникла проблема, и Вы не можете найти нужную Вам информацию в сопроводительной документации, обратитесь к местному дилеру компании Trimble. 
Ваши комментарии 

Получение отзывов от Вас касательно сопроводительной и вспомогательной документации поможет нам улучшить эту документацию. Направьте Ваши комментарии по адресу: ReaderFeedback@trimble.com 

Глава 2.

Общий обзор 

Данная глава содержит следующую информацию: 

· Введение

· Стандартные характеристики приемника AgGPS 252 

· Соединения приемника 

· Ввод/вывод данных

· Индикатор LED
· Метода позиционирования GPS
· Источники ошибок при позиционировании GPS 

Введение 

Данная глава описывает приемник AgGPS 252  и дает общий обзор GPS, DGPS и сопутствующей информации. 

При использовании с Кинематической базовой станцией в реальном времени (RTK), приемник AgGPS 252 обеспечивает позиционирование КЕЛ для высокоточных, применений с сантиметровой точностью. Физические характеристики указаны в приложении А, Спецификации.

Стандартные характеристики приемника AgGPS 252 

Стандартный приемник AgGPS 252 имеет следующие характеристики: 

· 12 каналов отслеживания GPS, каналы кодоносители.

· Горизонтальное позиционирование RTK с точностью 2,5 см + 2 части на миллион, 2 сигма; вертикальное позиционирование RTK  с точностью 3,7 см + 2 части на миллион, 2 сигма 

· Дифференциальная точность до метра (RMS)Б предполагающая наличие, как минимум, 5 спутников и PDOP менее 4.   

· Совмещенный приемник и антенна GPS/DGPS
· Кабель уровня системы 

· Использование устройства AgRemote  с четырех кнопочным пультом для конфигурирования и просмотра параметров системы (загрузка с сайта компании Trimble по адресу: www.trimble.com).

· Индикатор состояния LED
· Вывод селекторного сигнала по обоим портам со скоростью 1 PPS (толчок в секунду). Этот сигнал позволяет внешнему устройству синхронизировать свое время со временем, полученным из высокоточной системы GPS. 

· Совместимость с дифференциальными поправками WAAS
· Совместимость с полевым компьютером AgGPS 170

· Технология многопроходного отклонения EVEREST 

· Совместимость с позиционированием OmniSTAR VBS и HP. 

· Два порта, поддерживающие CAN 2.0B и RS-232. 

CAN
· сообщения J1939 и NMEA 2000

Примечание: AgGPS 252 соответствует требованиям ISO 11783. Он поддерживает некоторые сообщения ISO 11783. 

RS-232

Выход NMEA- 0183, GGA, GLL, GRS, GST, GSA, GSV, MSS, RMC, VTG, ZDA, XTE (по умолчанию сообщения NMEA – GGA, GSA, VTG и RTС).
Примечание: PTNLDG, PTNLEV, PTNLGGK, PTNLID и PTNLSM – запатентованные компанией Trimble сообщения NMEA. 

· Выход RTCM SC-104 

· Ввод и вывод стандартного протокола интерфейса Тримбл (TSIP)

Соединение приемника 

Рис. 2.1. показывает порты соединения и индикатор LED на приемнике AgGPS 252ю 

Два соединителя (Порт А и Порт В) могут выполнять следующие функции: 

· прием электропитания 

· прием данных TSIP, RTCM, ASCII и (если разрешается) CMR
· вывод сообщений RTCM, TCIP и NMEA
· вывод сигнала с скоростью 1 толчков секунду 

· поддержка последовательной шины J1939 (CAN)

Дополнительная информация касательно ввода, вывода данных и индикаторов LED приведена ниже в данном разделе. 

Ввод/вывод данных

Кабель  P/N 50166  соединяется с портом приемника для подачи питания. Кроме того данный кабель имеет следующие функции: 

· Ввод с внешних устройств данных TSIP, RTCM и ASCII  с внешнего устройства

Приемник может принимать данные ASCII с внешних устройств,  переводить эти данные в сообщения NMEA, а также экспортировать эти сообщения на другие устройства. Пакеты TSIP конфигурируют и контролируют параметры GPS и DGPS.  Приемник также может принимать данные RTCM  с внешних устройств, таких как радио. 

· Ввод данных CMR с внешнего устройства 

Если приемник будет использоваться в режиме RTK, установите настройки порта, соединенного с радио на протокол RtkLnk. Это позволит приемнику получать сообщения CMR. 

· Выход данных TSIP и NMEA  на внешние устройства 

При использовании внешнего радио, приемник также может получать поправки DGPS.

Данные TSIP вводятся/выводятся при связи с программой AgRemote. 

Данные NMEA выводятся при экспортировании приемником информация положения GPS  на внешнее устройство, например программу картографирования или мониторинга урожайности. 

Дополнительную информацию по стандартам связи Национальной Ассоциации Морской Электроники (NMEA), а также Радио Технической Комиссии по Морской службе спутниковой связи можно получить на следующих сайтах: 

www.nmea.org
www.rtcm.org 

На сайте компании Trimble дополнительная информация по данному вопросу находится в документе «Руководство по созданию сообщений NMEA 0183 для приемников AgGPS». 

· Импульсный вывод (1 импульс в секунду)

Для синхронизации времени между внешними устройствами и внутренними часами приемника, порт соединения выдает импульсный сигнал со скоростью 1 импульс в секунду. Для выдачи такого сигнала приемник должен отслеживать спутники и вычислять положения GPS. 

· Шина J1939 (CAN)

Оба соединительных порта на приемнике поддерживают протокол Сети Контрольной области (CAN). Данный протокол стандартизирует способ связи между электронными контроллерами через одни и те же кабели. Он применяется для машин, применяемых в области сельского хозяйства, строительства и лесоводства. 

Дополнительную информацию по данному вопросу можно получить на сайте Общества Инженеров автомобилестроителей www.sae.org/servlets/index 

· Сообщения ISO 11783 

Оба порта CAN поддерживают сообщения ISO 11783 

Формат определения положения 

AgGPS выдает определяемые положения в градусах, минутах и в десятых долях минут. Это стандартный формат NMEA, применяемый во всем мире для обмена данными между электронным оборудованием.

Индикатор LED 

Приемник AgGPS 252 имеет световой индикатор LED, который показывает состояние приемника. Таблица ниже показывает значения подсветки индикатора для каждого периода позиционирования.

Таблица 2.1. Значения подсветки индикатора  при спутниковом дифференциальном позиционировании GPS или автономном позиционировании.

	Цвет индикатора
	Вспышки 
	Состояние

	Выкл.
	Выкл.
	Нет питания 

	Зеленый
	Без мигания
	Нормальный режим работы: вычисление DGPS положений

	Зеленый
	Медленное мигание 
	Нет поправок DGPS: вычисление DGPS положений  со старыми поправками

	Зеленый
	Быстрое мигание
	Нет поправок DGPS , соответствующих пределу давности DGPS: вычисление DGPS положений со старыми поправками 

	Желтый
	Без мигания
	Поправки DGPS были получены, но положения DGPS еще не рассчитаны: вычисление автономных положений GPS

	Желтый
	Медленное мигание
	Нет поправок DGPS: вычисление автономных положений GPS

	Желтый 
	Быстрое мигание
	Не достаточно сигналов GPS: не отслеживается достаточного количества  спутников для вычисления положения 


Примечание: WAAS/EGNOS и OmniSTAR VBS используют метод спутникового дифференциального позиционирования GPS.

Таблица 2.2. Значения подсветки индикатора  LED при позиционировании RTK 

	Цвет индикатора
	Вспышки 
	Состояние

	Выкл.
	Выкл.
	Нет питания 

	Зеленый
	Без мигания
	Нормальный режим работы: вычисление фиксированных положений RTK

	Зеленый
	Медленное мигание 
	Поправки CMR получены, но не используются: вычисление плавающих положений RTK

	Зеленый
	Быстрое мигание
	Нет поправок CMR: вычисление положений CMR со старыми поправками

	Желтый
	Без мигания
	CMR поправки получены, но рассчитать положение RTK невозможно: расчет DGPS (если WAAS/EGNOS отсутствует) или автономного положения

	Желтый 
	Медленное мигание
	Отсутствие поправок CMR: расчет DGPS или автономного положения

	Желтый
	Быстрое мигание
	Поправки CMR не получены: положения не определяются 


Таблица 2.3. Значения подсветки индикатора  LED при позиционировании OmniSTAR
	Цвет индикатора
	Вспышки 
	Состояние

	Выкл.
	Выкл.
	Нет питания 

	Зеленый
	Без мигания
	Нормальный режим работы: Вычисление сходящихся положений OmniSTAR HP

	Зеленый
	Медленное мигание 
	Поправки OmniSTAR HP  получены,  но рассчитать можно только несходящееся положение. 

	Зеленый
	Быстрое мигание
	Поправки OmniSTAR получены, но произошла ошибка HP

	Желтый
	Без мигания
	Поправки OmniSTAR получены но рассчитать положение невозможно, вычисление DGPS или автономного положения

	Желтый 
	Медленное мигание
	Поправки OmniStar отсутствуют: расчет DGPS или автономного положения 

	Желтый
	Быстрое мигание
	Поправки OmniSTAR HP  не отслеживаются: положение не определяется


Методы GPS позиционирования 

Существуют различные методы использования систем GPS позиционирования для обеспечения различных уровней точности. Точность измеряется в абсолютных значениях (вы точно знаете ваше местоположение в неподвижной системе координат). 

В таблице 2.4. обобщены  методы GPS  позиционирования. Значения, указанные в британской системе измерения округлены до сотых знаков. Указанные значения даются со среднеквадратическим отклонением 2.  

Таблица 2.4. Абсолютная точность методов GPS позиционирования 

	Метод GPS позиционирования
	Используемые поправки
	Приблизительная абсолютная точность

	Кинематический, в реальном времени GPS
	Передача поправок CMR локальной базовой станцией
	2,5 см + 2 импульса в секунду

горизонтальная точность
3, 7 см + 2 импульса в секунду

	Спутниковый дифференциальный GPS
	OmniSTAR VBS 
	78 см

	Спутниковый дифференциальный GPS
	WAAS/EGNOS
	95 см

	Дифференциальный GPS OmniSTAR HP
	OmniSTAR HP
	10 см после полного совмещения сигнала 1


1Время совмещения может меняться в зависимости от окружающих условий. Время до первой фиксации (точность менее 1 м) обычно составляет 30 секунд, время до первой фиксации высокой точности (точность <10 см) обычно составляет < 30 минут.

Дополнительная информация по каждому методу позиционирования указана ниже. 

Позиционирование GPS RTK 
Приемник AgGPS 252 использует метод позиционирования RTK для получения сантиметровой точности. Для применения метода RTK сначала необходимо установить базовую станцию. Базовая станция использует радио связь для передачи поправок RTK на один иди несколько полевых  приемников. AgGPS 252 является полевым приемником , поэтому в качестве базовой станции необходимо использовать другой совместимый приемник, например, MS750 или AgGPS 214.  Полевой приемник использует поправки RTK с базовой станции для определения положения с сантиметровой точностью. При этом приемник должен пройти через процесс инициализации. Этот процесс занимает несколько секунд. При инициализации приемника, вырабатывается плавающее определение RTK. После завершения инициализации, вырабатывается фиксированное определение RTK. Именно фиксированное определение RTK обеспечивает сантиметровую точность. 

Величина погрешности, выражающаяся в частях на миллион, зависит от расстояния между базовым и полевым приемником. Например, если расстояние 10 км, величина погрешности составляет 20 мм. 

Дополнительную информацию о позиционировании RTK  можно найти на сайте компании Trimble www.trimble.com/gps/
Дифференциальное позиционирование GPS (DGPS)

Для дифференциального позиционирования приемник AgGPS 252  использует поправки со спутников WAAS/EGNOS или спутников OmniSTAR VBS или HP. 

Эти дифференциальные системы используют специальные алгоритмы для обеспечения дифференциальных поправок, позволяющих полевому приемнику вычислить свое положение более точно. 

Бесплатные поправки

Поправки WAAS/EGNOS предоставляются бесплатно в Северной Америке и Европе. 

Дополнительную информацию о WAAS можно получить на сайте федерального управления авиацией http://gps.faa.gov/Programs/WAAS/waas.htm.

Дополнительную информацию о EGNOS  можно получить на сайте Европейского Агентства по Космосу

www.esa.int/export/esaSA/GGG63950NDC_navigation_0.html 

Поправки, получаемые по подписке 

Приемник AgGPS 252  использует дифференциальные поправки OmniSTAR HP или OmniSTAR VBS таким же образом, каким он использует поправки WAAS/EGNOS. 

Поправки OmniSTAR предоставляется на подписной основе. 

Поправки, создаваемые алгоритмами OmniSTAR HP, являются более точными по сравнению с поправками OmniSTAR VBS.  Точность положений, определяемых с помощью OmniSTAR HP увеличивается с течением времени, прошедшим с момента включения устройства. Данные процесс называется конвергенция. Конвергенция при погрешности менее 30 см обычно занимает около 20 минут. Факторы, влияющие на продолжительность конвергенции, включают в себя условия окружающей среды, географическое местоположение, а также расстоянием до ближайшей базовой станции OmniSTAR. Компания OmniSTAR постоянно повышает качество предоставляемых услуг. 

Дополнительную информацию по OmniSTAR можно получить на сайте www.omnistar.com. Информация по активации подписки на OmniSTAR находится на стр. 31 данного руководства. 

Автономное позиционирование

При автономном позиционировании GPS поправки не используются. Полевой приемник рассчитывает свое положение только с помощью принимаемого им сигнала GPS. Этот метод не обеспечивает высокой абсолютной точности, но относительная точность сравнима с другими методами. 

Источник ошибок при позиционировании GPS 

Метод позиционирования GPS влияет на точность  GPS положения, выдаваемого приемником AgGPS 252. Факторы, приведенные в таблице 2.5. также влияют на точность определения GPS положения.

Таблица 2.5. Факторы, влияющие на точность GPS положения 

	Условие
	Оптимальное значение
	Описание

	Атмосферные явления
	
	При прохождении через ионосферу GPS сигналы искажаются. Погрешность может составлять до 10 м. Погрешность можно устранить с помощью дифференциального метода позиционирования или позиционирования RTK.

	Количество используемых спутников
	>5
	Для расчета положения 3D (широта и долгота, высота и время) необходимо иметь более 4-х спутников. Для расчета 2D положения (ширина и долгота, время) необходимо иметь  три спутника. Для позиционирования RTK для инициализации необходимо 5 спутников. После инициализации для определения положений RTK необходимо как минимум 4 спутника. Количество видимых спутников постоянно меняется и обычно находится в диапазоне от 5 до 9. Приемник AgGPS 252 может одновременно отслеживать до 12 спутников. 

Примечание: Для определения видимости максимального количества спутников, необходимо использовать программу планирования, разработанную компанией Trimbleи файл текущей истории спутников. Оба файла можно бесплатно скачать с сайта Trimble www.trimble.com 

	Максимум PDOP
	<4
	Показатель снижения точности определения положения в пространстве (PDOP) является безразмерным, рассчитываемым измерением положения спутника над текущим положением приемника. Низкий PDOP означает, что позиционирование спутников на небе хорошее, и таким образом достигается высокая позиционирующая точность

	Соотношение сигнал-звук 
	>6
	Соотношение сигнал – звук (SNR) является показателем силы сигнала по сравнению с фоновыми электрическими помехами. При высоком SNR увеличивается точность.

Обычными значениями считаются:

GPS                     6

WAAS                3+

OmniStar HP/VBS 6+ 

	Минимальная отметка высоты
	>10
	Спутники, находящиеся низко над горизонтом обычно создают слабые сигналы, которые трудно отслеживаются приемником. Спутники, находящиеся ниже минимального уровня высоты не отслеживаются

	Среда мультипроходного распространения
	Низкая
	Погрешность получается при отражении GPS сигналов от окружающих объектов и достигают приемника за  два или более проходов. В приемнике имеется функция мультипроходного отражения EVEREST

	RTCM совместимые поправки
	
	Эти поправки передаются с Trimble 214 MS 750 или эквивалентной базовой станции

	Базовая станция RTK точность координат 
	
	Для позиционирования RTK необходимо знать точные координаты базовой станции. Любая ошибка в определении  положения базовой станции

Влияет на определение положения полевого приемника; каждые 10 м погрешности в определении положения базовой станции могут привести к возникновению погрешности 1 импульс в минуту для базовой линии. Например, погрешность 10 м при определении положения базовой станции приводит к погрешности 10 мм на каждый 10 км от исходной точки до места расположения приемника. 

Дополнительная информация по определению точности нахождения базовой станции находится в руководстве по эксплуатации вашей базовой станции. 

	Базовые станции RTK
	
	Если Вы используете несколько базовых станций  для обеспечения поправок RTK на большой территории, все базовые станции должны быть скоординированы по отношению к друг к другу. При отсутствии такой координации абсолютное определение положения будет ошибочным. Дополнительную информацию о использовании базовых станций для покрытия вашей  зоны можно получить у Вашего дилера компании Trimble. 


Системы координат 

Географические данные, полученные из различных источников должны иметь одинаковый формат. Различные форматы обеспечивают разные значения координат. В Северной Америке в картографических приложениях обычно используются форматы NAD-27 и NAD-83. 

Приемник AgGPS 252 выдает координаты положения в нескольких форматах в зависимости от используемого метода позиционирования. См. Таблицу 2.6. 

Таблица 2.6. Системы координат DGPS 

	Метод позиционирования GPS
	Основание системы координат
	Эллипсоид

	Нет- автономный режим
	WGS-841
	WGS-84

	OmniSTAR VBS по Северной Америке
	NAD-832
	GRS-80

	OmniSTAR VBS по остальному миру
	ITRF3
	GRS-80

	OmniSTAR HP
	ITRF 2000
	ITRF 2000

	WAAS лучи
	WGS-84
	WGS-84

	RTK 
	WGS-84
	WGS-84

	1 Всемирная Геодезическая Система (WGS) 1984 г. Основание системы координат и эллипсоиды

	2 Североамериканское основание системы координат (NAD) 1983. Эквивалент WGS 84 в Северной Америке. 

	3 Международная Земельная Система Координат (ITRF). Дополнительную информацию можно узнать у провайдера DGPS. 


Дополнительную информацию можно получить на сайте Национального Геодезического Общества www.ngs.noaa.gov/faq.shtml#WhatDatum 

Установка приемника 

В данной главе содержится следующая информация:

· Введение 

· Компоненты системы 

· Установка приемника

· Соединение с внешними устройствами

· Соединители и внешние выводы 

Введение 

В данной главе описывается порядок проверки, полученного Вами оборудования, установка приемника и подключение приемника к внешним устройствам. 

Комплектация системы 

Проверьте комплектацию всех компонентов системы, которые вы приобрели. Если контейнеры или компоненты были повреждены, немедленно известите грузоперевозчика. Комплектация указана в таблице ниже: 

	Количество
	Описание

	1
	Приемник AgGPS 252 DGPS (номер детали 55500-01)

	1
	Системный кабель (номер детали 50165 или 50166)

	1
	Пластина крепежная в сборе (номер детали 51312-00)

	1
	Штепсель Порта В (номер детали 51062)

	1
	Инструкция по эксплуатации (номер 55510-00-ENG)

	1
	Гарантийный талон (Номер 25110-00)

	1
	Карточка активации OmniSTAR (номер 33965)


Дополнительное оснащение (по дополнительному заказу) 

Также вы можете заказать следующие компоненты: 

Таблица 3.2. Дополнительное оснащение 

	Количество
	Описание

	1
	Прием RTK (номер 51264)


Установка приемника 

Установите приемник AgGPS 252 непосредственно на крепежную платину (№ 51312-00)  и вставьте три болта через отверстия в корпусе и крепежной пластине. Затяните болты с силой затяжки 75-80 дюймов на фунт. 

Предупреждение: Для обеспечения противопожарной безопасности, источник питания модели приемника AgGPS 252 должна быть оборудована предохранительными пробками 10 А (максимум).

Выбор места 

При выборе места установки, учтите следующие моменты:

Приемник необходимо устанавливать: 

· на плоскую поверхность вдоль центральной линии транспортного средства 

· в любом удобном месте, находящимся в пределах 5,5 метра от порта внешнего устройства; при необходимости используйте дополнительный кабель удлинитель для соединения приемника и внешнего устройства.

Примечание: Если Вы используете систему Trimble Автопилот выполняйте соответствующие инструкции по установке, указанные в руководстве по эксплуатации к системе Автопилота. 

· На самой высокой точке транспортного средства, так чтобы над ним не было металлических поверхностей, препятствующих выходу его сигналов в небо.

· Таким образом, чтобы предотвратить его повреждение при въезде машины в гараж или хранилище. 

Не устанавливайте приемник: 

· рядом с электрическими кабелями, металлическими мачтами, радио антеннами, антеннами сотовой связи, устройствами кондиционирования воздуха (вентилятор в кабине машины), или вспомогательным освещением и т.д. 

· рядом с передающими антеннами, радиолокационными станциями и или оборудованием, имеющим связь со спутником. 

· Рядом с зонами с высоким уровнем вибрации, электрических помех и с сильными магнитными полями. 

Примечание: Металлический бункер комбайна может блокировать сигналы спутника. 

Окружающие условия: 

Хотя приемник имеет водонепроницаемый корпус, его необходимо устанавливать на сухое место. Для повышения производительности и надежности устройства, необходимо избегать экстремальных условий, включая:

· попадание воды

· высокие температуры (>70°С или 158 °F)

· низкие температуры (< - 30°C или - 22°)

· высокий уровень вибрации

· коррозионно-активных жидкостей и газов

Электрические помехи 

По возможности необходимо устанавливать приемник вдали от источников электрических или магнитных помех, таких как: 

· бензиновых двигателей

· экранов компьютера 

· генераторов тока, магнитоэлектрических генераторов, генераторов переменного тока.

· Электрических моторов (вентиляторов) 

· Оборудования с трансформаторами постоянного тока в переменный 

· Источников питания

· Радио колонок

· Линий высокого напряжения 

· Радио антенн

· Антенн сотовой связи 

· Вспомогательного освещения машины 

Подключение к внешнему устройству 

После установки приемника и подсоединения соответствующих кабелей, вы можете подключить приемник к различным внешним устройствам. Например: 

	Для подключения приемника AGGPS 252  к 
	Используйте кабель

	Системе Автопилота 
	№ 50165 

(этот кабель не имеет соединителя DB9)

	Полевому компьютеру 
	№ 50166

	Контроллеру урожайности
	50166

	Радио Trimble SiteNet для позиционирования RTK
	№ 49801

	Для преобразования приемника AgGPS 252  с 12 штифтовым кабелем необходимо использовать кабель с адаптером (№ 50581)

	Подсоедините …
	в …

	Немецкий 12- штифтовый соединитель 
	Порт А сзади приемника

	Прямой соединитель DB9 
	Внешнее устройство

	Соединитель питания
	Источник питания


 Примечание: Не перегибайте кабель в соединителе Deutsch. При закреплении кабеля используйте поставленный зажим Р. Этот зажим обеспечивает дополнительную защиту соединителей и сокращает риск их повреждения. 

На рисунке 3.1. показано как соединять приемник с внешним устройством с помощью системного кабеля (№50166).

Рис. 3.1. Стандартные соединения приемника. 

При проведении кабеля из приемника на внешнее устройство, необходимо избегать: 

· острых предметов

· перекручивания кабеля 

· горячих поверхностей

· вращающихся или двигающихся деталей техники

· острых или грубых поверхностей 

· зажима кабеля дверью или окном 

· коррозийных жидкостей или газов 

Примечание: Не перегибайте кабель в соединителе Deutsch. При закреплении кабеля используйте поставленный зажим Р. Этот зажим обеспечивает дополнительную защиту соединителей и сокращает риск их повреждения. 

После проведения кабеля и его подсоединения к приемнику, используйте специальный обвязочный материал для фиксации кабеля в нескольких точках, особенно рядом с основанием приемника для предотвращения повреждения соединения. Если кабель провис его необходимо подтянуть и зафиксировать обвязочным материалом.

Может возникнуть необходимость настройки конфигурации внешнего устройства для обеспечения его работы с приемником. Средства для настройки конфигурации должны быть предоставлены вместе с таким внешним устройством. Дополнительная информация по настройке конфигурации приемника приведена в главе 4. За дополнительной информацией по подключению приемника к какому-то конкретному внешнему устройству обратитесь к местному дилеру компании Trimble или к данному руководству по эксплуатации. 

Примечание:  Когда Порт В не используется необходимо использовать соединительный штепсель для закрытия порта. Например, закрывайте Порт В, когда Вы используете  приемник не в режиме RTK. 
Соединители и внешние выводы 

Используйте следующую информацию о внешних выводах при необходимости подключения кабеля к приемнику AgGPS 252. 

Рис. 3.2 Выходные порты приемника AgGPS 252. 

Порт А 

Порт А в приемнике имеет 12-штифтовый соединитель Deutsch DTM. Для кабелей необходимо использовать сопрягающий соединитель фирмы Deutshc, номер детали DTM06-12SA. 

При взгляде от приемника соединитель порта А находится с левой стороны. Этот порт обычно используется для соединения с системой Автопилота. 

Таблица 3.3. Внешние выходы порта А

	Количество штифтов
	Наименование/функция
	Комментарии

	1
	CAN A High I/O
	

	2
	Порт 1 RS232 TxOUT 
	При заземлении во время включения устройство переходит в режим контроллера

	3
	Порт 1 RS232 Rx IN
	

	4
	PPS OUT
	

	5
	Сигнал GND 
	Используется для RS232  и других сигналов. Нельзя соединять с V- (минус батареи)

	6
	Порт 1 RTS OUT
	

	7
	Event OUT/ALARM OUT
	

	8
	Порт 1 CTS IN 
	

	9
	Event IN 
	

	10
	V+ IN 
	

	11
	V-IN
	

	12
	CAN A Low I/O 
	


Порт В 

Данный порт имеет такое же соединение как Порт В, см. выше. При взгляде от приемника соединитель Порта В находится с правой стороны. Этот порт обычно используется для соединения с радио SiteNet 900. 

	Количество штифтов
	Наименование/функция
	Комментарии

	1
	CAN B high I/O
	

	2
	Порт 2 RS232 TxOUT 
	

	3
	Порт 2 RS232 Rx IN
	

	4
	PPS OUT
	

	5
	Сигнал GND 
	Используется для RS232  и других сигналов. Нельзя соединять с V- (минус батареи)

	6
	Порт 2 RTS OUT или Порт 3 RS232 TxOUT
	

	7
	Event OUT/ALARM OUT
	

	8
	Порт 2 CTS IN или Порт № Rs232 Rx IN 
	

	9
	Event in
	

	10
	V+ IN/OUT
	Максимальный выходной ток = 1,25 А

	11
	V-IN/OUT
	Максимальный ток на выходе = 1,25 А

	12
	CAN A Low I/O 
	


Глава 4 

Установка параметров конфигурации приемника 

В данной главе содержится следующая информация: 

· Введение

· Дисплей AgRemote 
· Установка параметров конфигурации дифференциального GPS
· Установка параметров конфигурации приемника AgGPS 252 для работы в режиме RTK
· Настройка конфигурации портов связи 

Введение 

Для изменения установок конфигурации приемника AgGPS 252  необходимо использовать интерфейс Автопилота или программу Trimble AgRemote. Изменение конфигурации приемника необходимо при соединения приемника к оборудованию, изготовленному третьими лицами, например:

· Если конфигурация системы AgGPS Автопилот настроена на использование с приемником AgGPS 252 и порт приемника настроен на 8-N-1 38.4. K, система Автопилота автоматически изменит настройки конфигурации приемника.  

· Программа AgRemote можно скачать с сайта Trimble (www.trimble.com). В данной главе описывается, как использовать эту программу для изменения некоторых основных параметров конфигурации. 

Примечание: OmniSTAR VBS и HP распространяются по подписке, и эти функции необходимо активизировать. Дополнительная информация находится на стр. 31

Экран AgRemote 

На рисунке 4.1. показано изображение экрана AgRemote при получении поправок WAAS. 
Дополнительная информация об этих параметрах и их изменении при изменении режима работа GPS указана в документе Программное Обеспечение AgRemote, находящемся на сайте Trimble (www.trimble.com), кроме того такую информацию можно узнать у Вашего Дилера Trimble. 

Установка параметров конфигурации дифференциального GPS 

Чтобы приемник выдавал координаты положения GPS с точностью до одного метра, необходимо выбрать дифференциальный сигнал из одного из следующих источников: 

· WAAS/EGNOS – бесплатные услуги, ограниченный доступ 

Широкозонная усилительная система (WAAS) усиливает GPS дополнительными сигналами для повышения надежности, точности и доступности GPS в США. Европейская Геостационарная дополнительная навигационная система (EGNOS) является Европейским эквивалентом WAAS. 
· OmniSTAR – платная подписка, доступен во всем мире.

Вы можете использовать данные платные услуги в качестве альтернативы WAAS/EGNOS. Эта система обеспечивает активацию DGPS  в эфире. 

Для получения дополнительной информации см. Дифференциальное Позиционирование GPS (DGPS), стр. 11 

OmniSTAR 

Приемник AgGPS 252 может использовать поправки OmniSTAR. Для этого Вам нужно настроить конфигурацию приемника и приобрести подписку на поправки OmniSTAR. 
Примечание: Для отслеживания спутников OmniStar, приемник должен находится снаружи на открытом пространстве, он должен быть включен и настроен на получение поправок OmniSTAR или HP. 
Для того чтобы использовать программу AgRemote для активизации подписки OmniSTAR. 

1. Соедините приемник AgGPS 252  c компьютером. Включите приемник и запустите программу AgRemote. Инструкции по использованию AgRemote даны в сопроводительной документации.
2. Выберите меню Configuration/DGPS Config.  в программе AgRemote.

3. В поле Source Select (выбор источника) выберите:

· Omnistar HP

· Omnistar VBS 

4. В поле EZ Sat Omni* выберите зону в которой Вы работаете. Например, если вы работаете в Калифорнии выберите Северная Америка. 

5. Нажмите Enter, а затем ESC для завершения процедуры. 

6. Получите лицензию OmniSTAR у компании OmniSTAR.  Все лицензии активизируются в эфире. Свяжитесь с OmniSTAR по телефону 1 888-883-8476 (США или Канада) и представьте им следующую информацию:

· Ваши банковские реквизиты

· Серийный номер приемника

· Наименование спутника

После этого функция OmniSTAR активизируется в приемнике. Процесс активации занимает 5-30 минут. 

WAAS/EGNOS 

WAAS является бесплатной спутниковой услугой, доступ к которой  имеется только в Северной Америке; EGNOS – это также бесплатная спутниковая услуга, с доступом в Европе. 

Для использования сигнала WAAS/EGNOS DGPS необходимо сначала провести соответствующую настройку конфигурации приемника

1. Соедините приемник AgGPS 252  c компьютером. Включите приемник и запустите программу AgRemote.
2. Выберите меню Configuration/DGPS Config. в программе AgRemote.

3. В поле Source Select (выбор источника) выберите: WAAS
4. Нажмите Enter, а затем ESC для завершения процедуры.

Для приема WAAS в полевых условиях:

1. Вынесите приемник из помещения. Убедитесь в том, что небо чистое в юго-восточном и юго-западном направлении. 

2. Включите приемник. Активация WAAS может занять несколько минут. После завершения активации на экране отображается D/3D. 

Настройка приемника AgGPS 252 на работу в режиме RTK 

Используйте программу AgRemote для настройки приемника AgGPS 252 для работы в режиме RTK. Для настройки конфигурации приемника необходимо: 

1. Соедините приемник AgGPS 252  c компьютером. Включите приемник и запустите программу AgRemote. 

2. Выберите меню Configuration/DGPS Config.  в программе AgRemote.

3. В поле Source Select (выбор источника) выберите: RTK
4. Нажмите Enter, а затем ESC для завершения процедуры.
5. Для работы в режиме RTK соедините радио с портом приемника. Измените настройки этого порта на RtkLnk.
Конфигурация портов связи 

Если приемник необходимо соединить с внешним устройством, настройте конфигурацию Портов А и В таким образом, чтобы в приемник поступали и выходили данные в нужном формате. 

Для настройки конфигурации порта А: 

1. Соедините приемник AgGPS 252 c компьютером. Включите приемник и запустите программу AgRemote. 

2. Выберите меню Configuration/Port A Config. в программе AgRemote.

3. Используйте команды меню для конфигурации портов связи. Убедитесь в том, что приемник выдает правильный тип данных определения GPS положения, соответствующий тому внешнему устройству, которое подключено к приемнику. 

Для настройки конфигурации порта А:
· Повторите вышеуказанные шаги, только в шаге 2 выберите Configuration/Port В Config. 

Настройка конфигурации входа/выхода 

На первой странице экрана появятся установки ввода и вывода. На рисунке 4.2. порт установлен на принятие входных данных TSIP со скоростью передачи данных 115 000  с контролем по нечетности 8-Odd-1. Входные данные также TSIP со скоростью передачи 115 000.

Рис.4.2. Установки связи 

Измените настройки конфигурации Порта для связи системой Автопилот AgGPS, другими внешними устройствами и программами. В таблице 4.1.  описываются установки ввода.

Таблица 4.1. Установки порта для ввода 

	Установка 
	Описание

	Нет
	Данные не поступают на приемник 

	Текст B 
	Приемник может принимать данные ASCII  с вешних устройств, таких как измеритель уровня хлорофилла на Порт А, объединять их с данными NMEA GPS и передавать объединенные данные на Порт В. Входящие данные должны быть ограничены до 66 символов ASCII . Вывод данных в NMEA  до 66 символов ASCII (2 числовых контрольных суммы) (CR) (LF). Для того, чтобы приемник выдавал данные, объединенные с NMEA, необходимо выбрать NMEA  в качестве протокола вывода на Порт В. 

	Текст А
	См. описание к установке Текст В (выше). Данный порт передает тест на порт В. По умолчанию установками порта являются 8-N-1 TSIP 38.4 K. Эти установки могут меняться в зависимости от продукта. 

	RTCM 
	Приемник может принимать данные в формате RTCM с внешнего DGPS устройства, например с внешнего радио. 

	TSIP
	Данные приемник может принимать и выдавать данные в формате TSIP с помощью программы AgRemote или с помощью полевого компьютера AgGPS 170.

	RtkLnk
	Данный приемник может принимать поправки в реальном времени (данные CMR) со внешних устройств, например с радиоприемника Trimble. 


По умолчанию порты имеют следующие установки: 

	
	
	Порт А
	Порт В

	Скорость передачи данных 
	В
	TSIP 38 400
	TSIP 38 400

	
	Из 
	TSIP 38 400
	TSIP 38 400

	Биты данных
	
	8
	8

	Четность
	
	Нет
	Нет

	Остановка битов
	1
	1
	1


Примечание: программа AgRemore при соединении с приемником AgGPS 252 автоматически изменяет установки порт вязи приемника на 8-0-1 TSIP 38,4 K. Для работы с некоторыми другими устройствами и программами, установки портасвязи должны быть 8-N-1 NMEA 4800. Если AgRemote изменила установки, необходимо снова поменять их вручную. 

При использовании радио Trimble SiteNet 900 убедитесь в том, что приемника имеет правильные установки для связи. 

По умолчанию приемник имеет следующие установки: 

	Установка
	Описание

	Скорость передачи данных 
	38 400

	Биты данных
	8

	Четность 
	Нет

	Остановка битов
	1


Изменение входных и выходных установок порта 

1. В поле Конфигурация порта А нажмите кнопку « курсор вниз» до тех пор пока не появится поле «Порт А Вход/выход»

2. Нажмите кнопку «Курсор влево» для активации курсора» 

3.  Нажмите «вверх» или «Вниз» для изменения значения

4. Повторите шаги 3 и 4, пока вы не установите все нужные значения. 

5. Нажмите «Enter” для сохранения установок.

6. Нажмите «вниз» для перехода на следующее поле. 

Установки NMEA 

Три поля NMEA 1, NMEA 2, NMEA 3 показывают какие сообщения NMEA выдает приемник. Типы сообщения, показанные в верхнем случае, выдаются, в нижнем случае – нет. 

Дополнительную информацию о типах сообщения NMEA можно получить на сайте компании Trimble в документе «Руководство по сообщениям NMEA-0183 для приемников AgGPS» (www.trimble.com)

Скорость передачи выходных данных 

Эту установку можно использовать для изменения скорости передачи данных NMEA и TSIPю Установка значения 1 равна выдаче одной позиции в секунду. 

Установка ASAP  выдает позиции  со скоростью 5-10 в секунду. 

Установка по умолчанию (фабричная установка) – 1 Гц. 

Глава 5

Определение и устранение неполадок 

В данной главе содержится следующая информация: 

· Введение 

· Проблемы и их решения 

· Схемы определения и устранения неполадок 

Введение 

В данной главе описываются некоторые проблемы, которые могут возникнуть при эксплуатации данного приемника и объясняются методы их решения. Глава включает схемы определения и устранения неполадок. 

При устранении неполадок Вам может понадобиться  изменить значениях в некоторых полях. Информация по изменению этих значений находится в документе  «Руководство по сообщениям NMEA-0183 для приемников AgGPS». Данный документ находится на сайте компании Trimble www.trimble.com.

Проблемы и их решения 

При возникновении проблем, попробуйте применить следующие решения.

Глобальная Система Позиционирования (GPS)

	Проблема
	Решение

	Низкая точность
	

	Точность GPS положения может быть низкой из-за того, что приемник принимает со спутника сигналы плохого качества.

Приемник всегда рассчитывает наиболее точные положения в заданных условиях работы 
	Измените некоторые или все из следующих установок GPS 
· минимальная высота – увеличьте значение (по умолчанию 8 ().

·  Минимальная сила сигнала – увеличьте значение Системной Маски AMU (по умолчанию 3)

· Режим GPS – Измените на ручной 3D (По умолчанию Автоматический 2D/3D).

· Режим DGPS – измените на ВПЗЫ (по умолчанию DGPS/Авто/Вкл./Выкл.

	Сигналы GPS отражаются от близлежащих деревьев или металлических зданий и горизонтальных поверхностей
	Для снижения помех, установите GPS приемник таким образом, чтобы у него был прямой выход на небо. Рядом с приемником не должно находиться деревьев или крупных металлических объектов. 

	Временная потеря или блокирование спутникового сигнала
	

	Приемник на определенное время теряет сигнал спутника
	Убедитесь в том, что приемник установлен на самую высокую точку автомобиля и над ним нет металлических поверхностей. 

Проверьте максимальное значение PDOP  и значение минимальной силы сигнала *см. низкая точность ниже)

	Нерегулярный сигнал DGPS 
	

	Сила корректирующего сигнала может снизиться до непригодной для использования величины. Причиной такого снижения может быть большое количество деревьев между приемником и дифференциальным спутником, радарные установки, и микроволновые передатчики 
	Перенесите приемник от деревьев и источников электромагнитных помех 

	Отслеживание, но не получение дифференциального сигнала 
	

	Приемник отслеживает, но не получает дифференциальные DGPS. На экране отображается количество отслеживаемых спутников, а также отслеживание дифференциального источника. 

Вы видите: 

h-3D для HP не сходится

H-3D для HP не сходится 

r-3D для RTK не зафиксировано

R-3D для RTK зафиксировано 

D-3D для DGPS
HP и RTK также дают определение точности позиционирования на экране (AgRemote)
	Проверьте действительная ли Ваша подписка на DGPS услуги.

Для услуг OmniSTAR: 

1. Используйте программу AgRemote для перехода на одно из следующих полейЖ

· Информационное поле Omni HP
· Информационное поле VBS 

2. Нажмите “ENTER” до тех пор, пока не появится сообщение Stop Date (Остановка данных).

Если появляется сообщение Access Unknown, свяжитесь с компанией OmniSTAR по повторной активации Вашей подписки.  Дополнительную информацию см на стр. 31 OmniStar. 

Для реактивации подписки приемник должен быть включен и настроен на отслеживание спутников.

Приемник автоматически отслеживает нужный спутник в соответствии с географическим месторасположением приемника. Если настройки приемника были изменены, функция автоматического отслеживания дезактивируется, для ее активацию необходимо выполнить полный сброс всех установок. 

При активации подписки на прием спутниковых сигналов на экране отображается D/3D. 

	После соединения с программой AgRemote  приемник не выдает положение GPS. 
	

	Когда приемник соединен с программой AgRemote, данная программа автоматически переустанавливает установки портов коммуникацией на приемнике на 8-0-1 TSIP 115 R для входа и для выхода.  Это позволяет оптимизировать связь с компьютером в офисе. 

Если приемник должен работать с системой Автопилота, установки порта связи должны быть 8-N-1 TSIP 38.4 K. Для работы с некоторыми другими устройствами и программами, установки порта связи должны быть 8-N-1 NMEA 4800. Если программа AgRemote изменила настройки, вам нужно привести их в исходное положение вручную. 
	Соединитесь с программой AgRemote. Затем измените настройки порта связи на вывод NMEA. Дополнительная информация приведена на стр. 33 

	Инициализация занимает длительное время
	

	В режиме RTK для более продолжительных базовых линий требуется более длительное время инициализации. (Базовая линия – это расстоние между базовым приемником и полевым приемником). 
	Подождите пока инициализация не закончится или рассмотрите возможность перестановки базового приемника для сокращения базовой линии. Убедитесь в том, что полевой приемник находится в открытой местности. 

	Потеря инициализации
	

	В режиме RTK инициализация может быть потеряна, когда приемник находится слишком близко к деревьям или зданиям, а также если количество отслеживаемых спутников становится меньше 4. 

Кроме того инициализация может быть потеряна, если приемник в течение некоторого времени не отслеживал поправки RTK. Дополнительная информация по этому вопросу приведена в следующем пункте. 
	Перенесите приемник от деревьев и зданий. После проведения инициализации, проверьте зону с помехами еще раз.  Если помехи исльные, позиционирование GPS  может не работать в этой зоне. 

Так как GPS спутники двигаются, в течении суток могут быть такие периоды, когда в зоне появляются помехи. Дополнительную информацию по данному вопросу можно получить с сайта компании Trimble (www.trimble.com). 

	RTK поправки не считываются 
	

	Радио связи пропала или прерывается.
	· Убедитесь в том, что  на линии прямого зрительного визирования между базовым и полевым приемником нет препятствий.

· Убедитесь в том, что полевой приемник находится в диапазоне действия радио. 

· Убедитесь, что источник питания радио включен. 


Помехи 

	Проблема
	Решение

	Отстутствует отслеживание поправок RTK 
	

	Сильные электромагнитные поля не могут оказать воздействия на спутниковые GPS или DGPS сигналы. Тем не менее, некоторые компьютеры и другие электрические приборы могут излучать электромагнитную энергию, которая может создавать помехи для приемника GPS. 
	Если Вы подозреваете наличие помех, создаваемых электромагнитным полем переместите приемник, или выключите приборы, которые могут создавать такие помехи. Одновременно необходимо проверить количество спутников отслеживаемых приемником. Если количество отслеживаемых спутников увеличилось при выключении приборов, помехи были вызваны электро приборами.

	2-х канальные FM радио.
	

	2-х канальные FM радио могут создавать помехи для приема сигналов OmniSTAR, WAAS и GPS. 
	Между  приемником и радио FM  должно быть расстояние не менее 1 м. 

	Помехи от двигателя
	

	Система зажигания без соответствующей защиты может вызвать помехи, которые могут блокировать принятие дифференциальных сигналов
	Используйте резисторные свечи зажигания в системе зажигания автомобиля.

	Генератор переменного тока может также стать причиной помех для дифференциальных сигналов
	Используйте пропускающий конденсатор, имеющийся в наличии в любом автомобильном магазине для устранения помех. Если проблема не исчезнет, необходимо закрыть компоненты двигателя алюминиевой фольгой. 

Переставьте в другое место антенну машины.

Оптимальное местоположение антенны можно определить с помощью проверки значения SNR на экране AgRemote. 

Примечание: До замены деталей двигателя для решения данной проблемы, убедитесь в том, что причиной возникновения проблемы не является компьютер или источник питания рядом с приемником. Некоторые компьютеры и их блоки питания могут вызвать помехи, препятствующие приему спутниковых GPS и DGPS сигналов. 


Приемник GPS 
	Проблема
	Решение

	Место установки 
	

	Приемник не четко принимает сигнал
	Установите приемник на центральной линии автомобиля, вдали от источников помех и с выходом на небо (см. Выбор места установки стр. 19).

	Кабели
	

	Один из кабелей испорчен
	Используйте омметр для проверки кабеля. Сопротивление исправного кабеля между соединительными штырями на каждом конце кабеля равно нулю. 

Если кабель исправен, но проблема остается, попробуйте поменять кабель с другим кабелем, про который уже известно, что он исправен. 

Если кабель не исправен, свяжитесь с местным дилером компании Trimble для получения нового кабеля по гарантии или для покупки нового кабеля. 

	Батарея часов реального времени 
	

	Литиевая батарея в приемнике питает внутренние часы реального времени, и, таким образом, позволяет приемнику определить местоположение быстрее. Срок службы батареи составляет 7,5 лет. Когда срок службы батареи истекает, внутренние часы не могут отражать реального времени, и процесс определения положения может занимать больше времени. 
	Пожалуйста, свяжитесь с новым дилером Trimble для замены батареи. Менять батарею самостоятельно запрещается!

	Фабричные установки (по умолчанию)
	

	Вам нужно восстановить фабричные установки приемника.
	Для восстановления установок по умолчанию необходимо:

1. Соединить приемник с компьютером. Включить приемник.

2. Запустить программу AgRemote 

3. Перейти на страницу Clear BB RAM 

4. Нажать кнопку «Вниз» до появления сообщения «YES»

5. Нажать «ENTER». 

После этого восстанавливаются фабричные установки. При этом подписка на DGPS 


Программа AgRemote 

	Проблема
	Решение

	Не устанавливается связь между программой AgRemote и приемником. Вы видите пустой экран.
	1. Убедитесь, что:

· Приемник подключен к источнику питания с напряжением 12-32 В. 

· Все соединения  проводов между компьютером и приемником надежно закреплены.

· Вы используете правильный порт связи

3. Выключите приемник и снова включите его. 

4. Выберите File/Connect. Файл/Соединение. 


Программа  апгрейд FlashLoader 200

	Проблема
	Решение

	Программа  апгрейд FlashLoader 200 не может распознать приемник или загрузить микропрограммы. 
	Убедитесь, что:

· Порт связи не занят другими программами, такими как AgRemote и Microsoft Active Sync.

·  Приемник подключен к источнику питания с напряжением 12-32 В. 

· Все соединения  проводов между компьютером и приемником надежно закреплены.

· Вы используете правильный порт связи. Для этого необходимо: 

1. В меню программы FlashLoader 200, выбрать Setting (Установки).

2. Выбрать поле проверки для серйиной связи.

3. В поле Порт, выбрать Auto (Авто). Щелкнуть по ОК.

4. Выбрать Upload firmware (загрузка микропрограммы).

5. Перейдите к сохраненным файлам и выберите нужный. Щелкните по Proceed (Продолжить)

6. В диалоговом окне Auto Port Select (Автоматический выбор порта) выберите Use receiver on port …  (Использование приемника на порте …) и щелкните по ОК.

После  выполнения этих действий, выключите приемник и включите его снова. Попробуйте подключиться к программе FlashLoader 200 еще раз.

 


Схемы выявления и устранения неполадок 

Данные схемы описывается выявление и устранение неисправностей в следующих областях: 

· техническое обеспечение истсемы и блок питания.

· Прием GPS (без присоединения устройств, произведенных третьими лицами).

· Прием GPS (с присоединенными устройствами, произведенными третьими лицами)

· Позиционирование OmniStar 

· RTK (использование программы AgRemote) 

Кроме того, полезно еще раз перечитать главу 3 – Установка Приемника. 

Рис. 3. Поиск и устранение неисправностей в системе технического обеспечения и питания приемника. 

Начните отсюда 


Рис. 5.2. Использование программы AgRemote для выявления и устранения несправностей при приеме GPS сигналов (без присоединения устройств, произведенных третьими лицами).


Рис. 5.3. Использование программы AgRemote для выявления и устранения несправностей при приеме GPS сигналов с устройствами, произведенными третьими лицами.


Начните отсюда 

Рис. 5.4. Использование программы AgRemote для выявления и устранения неисправностей при позиционировании OmniSTAR. 
Начните отсюда 


Рис. 5.5. Использование AgRemote для выявления и устранения неисправностей в режиме RTK. 


Начните отсюда. 


Приложение А

Спецификации 

Приемник AgGPS 252 

В таблице А.1. Перечислены физические характеристики AgGPS 252 вместе с приемником GPS и антенной. 

Таблица А.1. Приемник AgGPS 252 

	Параметр
	Описание

	Размер 
	300 мм ширина х 309 мм глубина х 70 мм высота

	Вес 
	2,1 кг

	Мощность
	Номинальный ток 350 мА при 12 В постоянный ток 

	Рабочая температура
	-30ºС до +70ºС

	Температура хранения
	-40ºС до +85ºС

	Влажность
	Соответствует Mil810E Метод 507,3 Процедура III Совокупная цикличная влажность 

10 24-часовых цикла при постоянном RH 95% при температуре цикла и остановки +30ºС и +60ºС. Устройство герметично до +/- 5 PSID. 

	Корпус
	Пластмасса, устойчивая к воздействию ультра фиолетовых лучей. Пыле, вод не проницаемый. Устойчивый к ударам. 

	Соединители 
	12-штифтовые соединители DEUTSCH

	Порты 
	Два порта связи, каждый из которых поддерживает RS-232 и CAN. 

	Установка 
	Три отверстия для 10 мм болтов

	Соответствие стандартам
	FCC Part 15 Class A, C-Tick, E-mark, CE-mark


Каналы GPS 
В таблице А.2. перечислены характеристики производительности GPS каналов.

Таблица А.2. Производительность GPS  каналов. 

	Параметр
	Описание

	Общие
	12 каналов, параллельное отслеживание L1 1571.42 МГц и L2 1227.60 МГц. Код С/А и фильтрованное измерение с фазой несущей частоты.

	Скорость обновления
	1,5,10 Гц

	Точность скорости RTK
	0,16 км/час

	Точность позиционирования RTK 
	Горизонтальная 2,5 см + 2 ппм, 2 сигма и вертикальная 3,7 см + 2 ппм, 2 сигма при соблюдении всех следующих критериев: 

· наличие как минимум 5 спутников

· PDOP<4
· Поправки CMR
· Стандартный формат передачи из Trimble MS 750, AgGPS 214 или эквивалентной референцирующей станции. 

	Скорость дифференциальной точности
	0,16 к/час

	Точность дифференциальных положений
	Менее 1 м в горизонтальном направлении, при условии соблюдения следующих критериев: 

· наличие как минимум 5 спутников

· PDOP<4
· Поправки RTCM SC-104 
Стандартный формат передачи из Trimble MS 750, AgGPS 214 или эквивалентной референцирующей станции.

	Точность скорости OmniSTAR HP 
	0,16 км/час 

	Точность позиционирования OmniSTAR HP
	10 см после конвергенции, 2 сигма, при условии соблюдения следующих критериев:

· наличие как минимум 5 спутников

· PDOP<4OmniSTAR HP
· Поправки 

Стандартный формат передачи из Trimble MS 750, AgGPS 214 или эквивалентной референцирующей станции.

Время сходимости может меняться, в зависимости от внешних условий. Время до первой фиксации (до – метровая точность) обычно составляет 30 секунд, время до получения первой пригодной фиксации (точность <10 см) обычно составляет 30 минут. 

	Время до первой фиксации 
	Обычно 30 секунд

	Многолучевое сокращение 
	Технология Everest 

	Совместимость с дифференциальными спутниковыми системами
	OmniSTAR, WAAS и EHNOS

	Сообщения NMEA 
	GGA 1 11, GLL, GSA1, GST, GSV, MSS, PTNLDG, RTNL, PJK, PTNL VGK, PTNL VHD, RMC 1, VGK, VTG1, XTE, ZDA. 


1 По умолчанию, конфигурация приемника позволяет выдавать GCA, GSA, RMC И VTG сообщения со скоростью обновления 1 Гц (1 положение в секунду).

Спутниковый сверхчастотный приемник с дифференциальными поправками

В Таблице А3 перечислены характеристики спутникового сверхчастотного приемника с дифференциальными поправками с поддержкой OmniSTAR. 

Таблица А 3. Спутниковый сверхчастотный приемник с дифференциальными поправками

	Параметр
	Описание

	Ошибка в двоичном разряде 
	10-5 для Eb/N> 5,5 dB

	Время сбора и повторного сбора
	 Обычно менее 5 секунд 

	Диапазон частот
	1525 – 1559 МГц

	Интервал каналов
	0,5 кГц


Установки приемника по умолчанию 

В таблице А 4 перечислены установки приемника по умолчанию.

Таблица А 4. Установки приемника по умолчанию

	Параметр
	Описание

	Источник DGPS
	WAAS/EGNOS

	Динамика
	Земля

	Минимальный подъем 
	8º

	Маска AMU
	3

	Маска PDOP
	13

	Переход PDOP 2D/3D
	11

	Режим DGPS 
	Авто Вкл/Выкл.

	Предел периода поправки DGPS
	250 секунд

	Скорость фиксации положений
	1 Гц


Приложение В 

Требования к интерфейсу для устройств, произведенных третьими сторонами 

Программное обеспечение, произведенное третьими сторонами

В Таблице В 1 перечислены требования к интерфейсу для соединения приемника AgGPS  к программному обеспечению, произведенному третьими сторонами.

Используйте кабель P/N 50166 или 30945 плюс 50581 при подсоединения программынх продуктов, перечисленных ниже.

Таблица В1. Требования к интерфейсу программного обеспечения, произведенного третьими сторонами

	Программное обеспечение 
	Компания
	Протокол
	Сообщения NMEA
	Бод
	Прочие
	Скорость позиционирования

	AgView
	GIS Solutions
	NMEA
	VTG, GLL
	4800
	8-N-1
	1Гц

	FarmGPS
	Red Hen
	NMEA
	GGA, GSA, VTG
	4800
	8-N-1
	1Гц

	Field Rover
	SST Dev Group
	NMEA
	GGA, GSA, GSV, VTG
	4800
	8-N-1
	1Гц

	Field Link DOS
	Agris
	NMEA
	GGA, GSA, VTG
	4800 или 9600
	8-N-1
	1Гц

	FieldLink Windows
	Agris
	NMEA
	GGA, GSA, VTG
	4800 или 9600
	8-N-1
	1Гц

	Field Worker Pro
	Field Worker
	NMEA
	GGA, GLL, RMC, VTG
	4800 или 9600
	8-N-1
	1Гц

	HGIS
	Starpal
	NMEA
	GGA, RMC
	4800 или 9600
	8-N-1
	1Гц

	Instant Survey
	Agrilogic (Case IH)
	NMEA
	GGA, GSA, RMC
	4800
	8-N-1
	1Гц

	Pocket Survey
	Agrilogic (Case IH)
	NMEA
	GGA, GSA, RMC
	4800
	8-N-1
	1Гц

	Sitemate
	Farmworks
	NMEA
	GGA, VTG
	4800
	8-N-1
	1Гц


Техническое обеспечение, произведенное третьими сторонами

	Программное обеспечение 
	Компания
	Протокол
	Сообщения NMEA
	Бод
	Прочие
	Скорость позиционирования
	Кабель №

	AMS
	Raven
	NMEA
	GGA, VTG
	9 600
	8-N-1
	1 Гц
	

	Ag Navigator
	Springhill
	RTCM
	
	9 600
	8-N-1
	10 Гц
	

	Aim Navigator
	Case Tyler
	NMEA
	GGA
	19 200
	8-N-1
	5 Гц
	50166 или 30945

	Contour
	Position Inc
	NMEA
	GGA
	19 200
	8-N-1
	5 Гц
	Плюс 50581

	Marker
	RDS или Position Inc.
	NMEA
	GGA
	19 200
	8-N-1
	5 Гц
	

	Falcon
	Ag Chem
	NMEA
	GGA, VTG
	4 800
	8-N-1
	1 Гц
	

	Falcom с Falcon Track LBAR
	Ag Chem
	NMEA
	GGA, VTG
	19 200
	8-N-1
	10 ГЦ
	

	Swarg Smart или RGL 500 (Lb-5 Для Raven)
	Raven, Starlink
	NMEA
	GGA, VTG или RMC
	19 200
	8-N-1
	10 Гц
	

	Lb-3, Lb-4. Lb-5
	Starlink
	NMEA
	GGA, VTG или RMC
	19 200
	8-N-1
	10 Гц
	50166, 30945 плюс 50581

	YM2000 Yield Monitor
	Ag Leader
	NMEA
	GGA, VTG
	4 800
	8-N-1
	1 Гц
	309903 плюс 50581

	PF3000 Yield monitor
	Ag Leader
	NMEA
	GGA, VTG
	4 800
	8-N-1
	1 Гц
	309903 плюс 50581

	Монитор без внутреннего GPS PF3000
	Ag Leader
	NMEA
	GGA, VTG
	4 800
	8-N-1
	1 Гц
	39903 + 50581

	AFS Yield Monitor
	CaseIH

(Ag Leader YM2000)
	NMEA
	GGA, VTG
	4 800
	8-N-1
	1 Гц
	32609+50581

	AFS Yield Monitor
	Case Ih YMIU
	NMEA
	GGA, VTG
	4 800
	8-N-1
	1 Гц
	32609 + 50581

	Green Star Yield Monitor
	John Deer
	NMEA
	GGA, GSA, RMC
	4 800
	8-N-1
	1 Гц
	34189 +50581

	New Holland Yield monitor
	New Holland

(Ag Leader 3000)
	NMEA
	GGA, VTG
	4 800
	8-N-1
	1 Гц
	30003+50581

	VCD (Визуальный контролер дисплея)
	Rockwell
	NMEA
	GGA, GLL, VTG, ZDA
	4 800
	8-N-1
	1 Гц
	50166 или 30945 + 50581

	Swath XL
	MidTech
	NMEA
	GGA
	19 200
	8-N-1
	5 Гц
	50166 или 30945 + 50581

	CaterPillar Cebis Yield Monitor
	Claus
	NMEA
	GGA
	4 800 или 9 600
	8-N-1
	1 Гц
	50166 или 30945 + 50581

	AGCO

Field Star

Yield Monitor4 
	AGCO
	NMEA
	GGA, VTG, GSV, GSA
	4 800
	8-N-1
	1 Гц
	39903 + 50581


1 Кабель № 39903 заменил старый кабель AgLeader № 30660.

2 Подсоедините к вспомогательному порту.

3 Older GreenStars, версия 5.3 Р требует скорость 9 600 бод. Для более старых версий требуется скорость 4 800 бод. 

4Для устройства AgCO необходим нулевой модем с соединением Rs-232. Кабель № 39903 подходит для такого соединения. 

Включен ли экран AgRemote и светодиоды? 





Подсоединен ли кабель к антенне приемника?





нет





Подсоедините красный и черный кабели к источнику питания в машине 10-32 В.





Включен ли приемник или экран программы AgRemote?





Проверьте питающую батарею (напряжение батареи должно быть в пределах 10-32 В)





нет





Продолжить





Вероятно имеется неисправность в источнике питания машины. Свяжитесь с местным дилером.





Можете ли Вы включить машину (комбайн ли трактор)?





нет





нет





Перепроверьте соединения кабеля питания/данных. Если проблема остается, свяжитесь с местным дилером компании Trimble. 





Да





Да





Приемник подсоединен и имеет достаточно питания для работы





Приемнику не достаточно питания. Свяжитесь с местным дилером Trimblre. 





Нет





Включен ли экран программы Agremote?





Проверьте количество отслеживаемых спутников на экране. Отслеживает ли приемник по крайней мере 4 спутника 





Отображается ли на экране надпись D/3D (для положения 3D)?





Прием GPS сигналов должен работать нормально. Если проблема остается, обратитесь к своему дилеру Trimble 





Да





Да





Да





См. схему технического обеспечения и питания приемника. После устранения этих проблем, вернитесь к этой схеме. 





Нет





Убедитесь в том, что приемник имеет выход в небо. Принимаете ли Вы спутниковые сигналы после этого?





Нет





Да





Восстановите установки GPS по умолчанию 





Нет





Вернитесь на экран и проверьте прием GPS. Отслеживает ли приемник по крайней мере 4 спутника?





Да





См. схемы OmniSTAR и RTK. Если проблема остается обратитесь к своему дилеру. 





Нет





продолжить





Выключите двигатель машины (комбайн или трактор), но поддерживайте питание GPS приемника. Вернитесь на экран программы и проверьте прием сигналов GPS. Принимает ли приемник по крайней мере 4 спутника. 





Нет





Включите двигатель машины. 





Исчезли ли спутники?





Прием GPS сигналов должен работать нормально. Если проблема остается, обратитесь к своему дилеру Trimble 





Да





Нет





Проблема не решается. Свяжитесь с дилером Trimble. 





Проблема может быть вызвана излишним уровнем помех в двигателе. Информация по снижению уровня помех в двигателе приведена в Главе 3. Если проблема осталась, свяжитесь с дилером Trimble.  





Да





Включен ли экран AgRemote?





Виден ли текст на приемнике или экране AgRemote?





Проверьте количество отслеживаемых спутников на экране. Отслеживает ли приемник по крайней мере 4 спутника 








Если это применимо, отображается ли на дисплее, значение DG (для позиции 3D)?





Убедитесь в том, что кабель надежно закреплен между приемником и устройством.





Прием GPS сигналов должен работать нормально. Если проблема остается, обратитесь к своему дилеру Trimble 








Проверьте количество отслеживаемых спутников на экране. Отслеживает ли приемник по крайней мере 4 спутника?





нет





Да





Да





Да





См. схему технического обеспечения и питания приемника. После устранения этих проблем, вернитесь к этой схеме





нет





Свяжитесь с метсным дилером Тримбл





Убедитесь в том, что приемник имеет выход в небо. Отслеживаются ли 4 спутника после этого. 





нет





нет





Да





Проверьте конфигурацию приемника для ввода и вывода. 





Продолжить 





Отражает ли дисплей DG?





Продолжить 





Да





Восстановите значения GPS по умолчанию





нет





Вернитесь на экран и проверьте прием GPS. Отслеживает ли приемник по крайней мере 4 спутника?








Продолжить 





Да





Отражается ли на экране D/3D?





Вероятно повреждение кабеля передачи данных/питания. Свяжитесь с местным дилером Trimble. 





нет





Да





Выключите двигатель машины (комбайна или трактора), но поддерживайте питание GPS приемника.  Подождите 5 минут. Вернитесь на экран. Принимает ли приемник по крайней мере 4 спутника.





нет





Включите двигатель машины. 





Исчезли ли спутники?





Да





Прием GPS сигналов должен работать нормально. Если проблема остается, обратитесь к своему дилеру Trimble





нет





См. схему OmniSTART или RTK. Если проблема остается, обратитесь к своему дилеру Trimble








Проблема не решается. Свяжитесь с дилером Trimble





нет





Проблема может быть вызвана излишним уровнем помех в двигателе. Информация по снижению уровня помех в двигателе приведена в Главе 3. Если проблема осталась, свяжитесь с дилером Trimble





Да





Отображается ли на экране AgRemote  S для режима DGPS?





Убедитесь в том, что подписка на услуги OmniStar действует, активирована и имеет правильную конфигурацию.





Если проблема остается, обратитесь к своему дилеру Trimble





Да





Нет





Продолжить





См. схему приема GPS сигнала. После решения проблемы вернитесь к данной схеме. 





Подождите 1 минуту. Отображается ли на экране надпись D/3D (для положения 3D)?








Система должна работать правильно. Если проблема остается, обратитесь к своему дилеру Trimble





Да





Продолжить





Проверьте силу спутникового сигнала.  Соотношение сигнала к помехам 6 или выше?. 





Проверьте экран Omni info. Нажмите 4. Заработала ли функция OmniSTAR?








Нажимайте 4, пока вы не увидите Stop и дату. Не истекла ли дата?





Нет





Да





Нет





Да





Что-то создает помехи сигналам OmniSTAR. Проверьте Возраст DGPS (10 и более)? Возраст синхронизации (3 и менее)?





Еще раз нажмите на 4. Появились ли следующие надписи: 


Полученные данные. Нет свежих данных.





Появились ли сообщения о статусе: 


Вн. Декодер (104)


Декодер готов


Доступ подтвержден. 





Календарь OmniSTAR может устареть. Настройте приемник и отслеживайте спутники в течение 1-2 часов, для создания нового календаря. Если проблема остается, обратитесь к своему дилеру Trimble





Нет





Да





Нет





Нет, не уверен





Нет





Да





Полученные или старые данные не достаточны для позиционирования DGPS. Свяжитесь с OmniSTAR. 





Нет





Свяжитесь с местным дилером Trimble. 





Нет





Включите двигатель и проверьте не пропали ли отображаемые спутники?





Выключите двигатель машины (комбайна или трактора), но поддерживайте питание GPS приемника.  Подождите 5 минут. Вернитесь на экран. Принимает ли приемник по крайней мере 4 спутника





Да





Да





Проблема не решается. Свяжитесь с дилером Trimble





Нет





Проблема может быть вызвана излишним уровнем помех в двигателе. Информация по снижению уровня помех в двигателе приведена в Главе 3. Если проблема осталась, свяжитесь с дилером Trimble








Приемник отслеживает GPS сигналы, но не получает сигналы OmniSTAR. 





Нет





Установлена ли на приемнике опция RTK





Проверьте количество отслеживаемых спутников на экране. Отслеживает ли приемник по крайней мере 4 спутника?





См. схему приема GPS сигнала. После решения проблемы вернитесь к данной схеме.





Поправки CMR не принимаются. Используйте связь с RTK в поле конфигурации для того, чтобы радио параметры полевого приемника совпадали с радио параметрами базового приемника. Принимаются ли CMR поправки после этого?





Да





Нет





Получите и установите опцию RTK.





Проверьте, получает ли приемник поправки RTK. Отображается ли на экране r или R для RTK. 





Перенесите приемник на открытое место. Отображаются ли поправки RTK после этого. Отображается ли на экране r или R? 








Проверьте сигнальные лампочки приемника, чтобы удостовериться в наличии поправок RTK. Мигает ли свето-диод желтым? 





Проверьте источник питания базовой станции и базового радио. Горит ли лампочка на базовом передатчике?





Обеспечьте питание для станции и радио. 





Да





Да





Нет





Нет





Нет





Нет





Нет





Нет





Проверьте нет ли других базовых станций, работающих в той же зоне, чьи сигналы могут создавать помехи для сигналов вашей станции. 





Да





Проверьте инициализацию приемника. Отображается ли на экране R для фиксированного решения. 





Отслеживается ли 5 или более спутников?





Да





Нет





Нет





Отодвиньте приемник от любых препятствий, так чтобы он смог отслеживать не менее 5 спутников. 





Нет





Инициализация должна произойти через короткий промежуток времени. (в течение 30 сек. При базовой линии до 5 км). Отображается ли R  спустя 30 с?





Продолжить





Что-то создает помехи для принятия сигнала. См. Схему выявления неполадок при приеме GPS. Проблема все еще не решена?





Проверьте статус RTK и свяжитесь с местным дилером Trimble. 





Да





Нет





Да





Да





Да





Да





Приемник работает нормально








Да





Да





Приемник работает нормально





Да








